
A N N E L I E ÉS ANDREW T H O R N D I K E : 
AZ OROSZ CSODA 

Filmszínházaink 1963-ban 
mutatták be a Thorndike 
házaspár filmjét, Az orosz 
csod d-t. Még ugyanebben 
az évben megjelent Berlin-
ben a film könyvváltozata, 
amely képekkel és szöveg-
gel ismerteti a Szovjetunió-
ban 1917 óta végbement 
változásokat. Most, az Ok-
tóberi Forradalom 50. év-
fordulója alkalmából meg-
jelent a könyv magyar for-
dítása is, s kiválóan alkal-
mas arra, hogy a filmet lá-
tott nézők korábbi élmé-
nyeit felelevenítse, ill. akik 
még nem látták, azokban 
felkeltse az érdeklődést a 
film iránt. 

Az emberek szívesen ol-
vasnak filmforgató-könyve-
ket, ezzel a dokumentum-
-filmnovellával kétszeresen 
érdekes az ismerkedés. 
Egyrészt megismerem ma-
gát a „történet"-et, a törté-
nelmi eseményeket, más-
részt azonnal látom a 
könyvben azokat a doku-
mentumokat, amelyek a 
film elkészítéséhez szolgál-
tak alapul. Így már mint-
egy képekben is láthatom 
az eseményeket, s azok egy 
meghatározott irányban 
működtetik fantáziámat. De 
vajon milyen események 
mozgatják a fantáziát, s 
merre irányítják figyelme-
met? Mi az az egységes 
alapeszme, amely megha-
tározta Annelie és Andrew 
Thorndike filmjének, ill. 
könyvének montázsszerke-
zetét? 

A szerzők ezt úgy fogal-
maták meg: „munkánkkal 
hozzá szeretnénk járulni 
ahhoz, hogy az emberek 
megtudják, mi az igazság 
a kommunizmussal kapcso-
latban". De mivel filmmű-
vészek, nagyon jól tudják, 
hogy ezt a feladatukat nem 
lehet megoldani elvont esz-
mék ismertetésével, s ezért 
filmjük, ill. könyvük kö-
zéppontjába mindig az al-

kotó embert, az egyéni em-
beri sorsokat állították. 
Történetük az 1918. novem-
ber 7-én felavatott Marx— 
Engels emlékmű előtti gyű-
lés bemutatásával kezdődik, 
mert akkor és ott az em-
berek már rájöttek, hogy 
az, amiért a két nagy teo-
retikus harcolt, az ő orszá-
gukban kezd elsőnek meg-
valósulni a világon. Az a 
kommunista társadalom in-
dult el diadalútjára, amely-
ben „mindenki képességei 
szerint, mindenki szükség-
letei szerint" részesül á 
javakból (Marx), s ez 1917-
ben kezdett el megvalósul-
ni a „testi és szellemi ké-
pességek teljesen szabad 
kifejlesztésének" (Engels) 
segítségével. Ehhez azonban 
rendkívül nagy utat kellett 
megtennie az orosz népnek. 
Meg kellett dönteniük a 
cárizmust, győzelmesen kel-
lett megvívniuk a polgár-
háborút, s évszázadok el-
maradottságát kellett bepó-
tolniuk gazdasági és kul-
turális téren egyaránt. Ah-
hoz, hogy ez sikerüljön, 
minden embernek harcolni 
kellett, áldozatokat vállalni. 

Ezért jó, hogy a szerzők 
művük középpontjába több 
akalommal is az egyes em-
beri sorsokát állították. Hi* 
szen Hadicsa Murzalijeva 
kazah orvosnő élettörténe-
te, aki 14 éves korában, 
családjától elszökve kezd-
hetett tanulni az uráli 
Orenburgban, egy új, ta-
nulni, alkotni vágyó nép 
életerejének bizonyítéka. S 
az orvosegyetemet elvégez-
ve az első kazah orvosok 
egyikeként tért vissza szü-
lőhazájába, hogy ma á k a -
z a h alma-atai orvosi főis-
kola tanára legyen. De ha-
sonlóan küzdelmes utat 
tett meg a szovjet Atom-
erő Bizottság elnöke, Va-
szilij Jemeljanov profesz-
szor is, aki mindig azokon 
a legfontosabb posztokon 

végezte feladatát, ahová a 
párt állította. Egész élete 
tanulásban telt el, s 1945-
ben kezdett el dolgozni az 
atomenergia felhasználásá-
nak területén; az a tudós, 
akinek a nagyapja még 
analfabéta volt, aki az öt 
testvér közül csak egyedül 
tanulhatott nagy nehézsé-
gek árán, aki 18 éves korá-
ban egyszerre lett párt tag 
és párttitkár, és aki kohó-
mérnökből lett neves atom-
professzor. A könyvnek eze-
ket a részeit olvasva derül 
ki előttünk az „orosz cso-
da" lényege, a nagy felada-
toknak a kommunizmus 
eszméjétől átfűtöt t vállalá-
sa. Ez segíti őket és a hoz-
zájuk hasonló embereket, s 
ez eredményezte az 50 év 
alatt megtett nagyarányú 
fejlődést, amelyet igen 
meggyőzően reprezentál a 
könyvben a Magnyitogorszk 
történetéről vagy az ú j uta-
kon haladó szovjet tudo-
mányról szóló rész. S azok 
a részek is azt a hatalmas 
erőt bizonyítják, amelyek-
ben nem egyes emberi 
sorsokról olvashatunk, ha-
nem a polgárháború vagy 
a békés építés eseményeit 
örökítik meg. 

A Thorndike házaspár 
művének legnagyobb érté-
ke az az emberközelség, 
amely a legjobb dokumen- ' 
tumfilmeket jellemezte és 
jellemzi, ugyanakkor arról 
sem feledkeztek meg, hogy 
olyan történelmi eseménye-
ket „fedezzenek fel", ame-
lyeket a szélesebb történel-
mi közvélemény még nem 
ismert vagy nem eléggé is-
mert. Gondolunk itt az 
Egyesült Államok, Anglia 
és Franciaország Szovjet-
Oroszországgal kapcsolatos 
terveire, melyek bemutatá-
sa mindennél szemlélete-
sebben mutat ja a jó doku-
mentumfilm, ill. képes do-
kumentum-filmnovella ú ja t 
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nyújtó lehetőségét és köve-
vetendő példáját. 

A magyar kiadással kap-
csolatban azonban lenne 
egy kritikai megjegyzésünk. 
Nem ártott volna a magyar 
kiadáshoz külön előszót ír-
ni, s abban feltüntetni, 
hogy a német eredetit ké-
pekben és szövegben meg-
rövidítve veheti kézbe a 
magyar olvasó. (Legkirí-

vóbb példája ennek az 
Ember — milyen büszkén 
hangzik ez! c. fejezet elha-
gyása.) 

Reméljük, hogy ezt a ké-
pes „dokumentum-filmno-
vellát" haszonnal forgat-
hat ja minden — a Szovjet-
unió újabb története iránt 
érdeklődő — olvasó, s az 
eddigi gyakorlattal szem-
ben, a könyv megjelenése 
és elolvasása után szeret-

nék minél többen megnéz-
ni a dokumentumfilmet. 
Mindenesetre érdemes len-
ne a filmforgalmazásnak a 
könyv megjelenésére felfi-
gyelni, s néhány moziban 
űjból műsorra tűzni ezt a 
szuggesztív, sokatmondó, 
érdekes filmalkotást, (Koz-
mosz Könyvek 1967.) 

KELEMEN TIBOR 

MÜNKÁSOK, K A T O N Á K , PARASZTOK! 

A bibliofil könyvek 
gyűjtőit — akik hozzá-
szoktak, hogy a különleges 
formátum és kivitel leg-
többször irodalmi vagy 
művészeti csemegére hívja 
fel a figyelmet — érdekes 
kiadvánnyal lepte meg a 
Kossuth Könyvkiadó: az 
50. évforduló alkalmából 
ízléses, kis (5 cm magas) 
kétnyelvű könyvben je-
lentette meg a II. szovjet-
kongresszuson (1917. okt. 
25—26.) elfogadott doku-
mentumokat. 

A kiadvány annak a 
szemléletbeli változásnak a 
terméke^ amely felismerte, 
hogy még a politikai-tör-
ténelmi könyveknél is — 
mint lélektani tényező — 

nagyon fontos a megjele-
nés, az esztétikum. Ez a 
könyv nyilván felkelti 
majd olyan olvasók ér-
deklődését is, akik egyéb-
ként talán nem is venné-
nek kezükbe politikai iro-
dalmat. A Lenin által fo-
galmazott kiáltványokban 
és dekrétumokban tükrö-
ződő problémák „megízle-
lése" után pedig bizonyá-
ra sokan lesznek olyanok, 
akik utánanéznek, hogy 
hogyan is alakultak ki a 
korábbi hónapok küzdel-
meinek hatására a végle-
ges határozatok (Lenin 
írásaiból képet alkotha-
tunk erről), s végiggon-
dolják, hogy mit is jelen-
tett a földről szóló határo-

zat — engedményei elle-
nére is — a bolsevik párt 
szövetségi politikája szem-
pontjából, s mennyiben 
változtatta meg a háború 
további menetét és jelle-
gét az orosz proletariátus 
békeakaratának kinyilvá-
nítása. 

S hogy a könyv valóban 
sikert aratott — azaz 
hogy sokan szeretik nálunk 
a szép könyveket —, azt 
bizonyítja, hogy az 5000-es 
példányszám (ez némileg 
ellentmond a bibliofil jel-
legnek) ellenére máris alig 
lehet megszerezni. (Kos-
suth Könyvkiadó 1967.) 

G. V. I. 

V. BONCS-BRUJEVICS: EMLÉKEIM L E N I N R Ő L 

Az elemző, az összefüg- kezéseknek (olvasói már Már ekkor felfigyelnek 
géseket és a hátteret meg- korábban is lettek volna), nagyszerű szervezőképes-
világító történetírás soha- amit csak örömmel üdvö- ségére, ő a földalatti 
sem nélkülözhette a me- zölhetünk. nyomdák irányítója. A 
moárirodalmat. Különösen Vlagyimir Boncs-Bruje- század elejétől külföldön 
vonatkozik ez a XX. szá- vics személyében az 1917- tartózkodik, ahol szervező 
zad történetírására, ami- es februári és októberi és irodalmi, lapszerkesz-
kor az epizódok feltárása, forradalmak aktív résztve- tői munkát végez. Hazaté-
több oldalról való megkö- vőjével ismerkedhetünk rése után aktívan részt 
zelítése nagymértékben meg. A későbbi irodalmár, vett az 1917-es februári 
hozzájárul ahhoz, hogy a történész, etnográfus, Le- forradalomban, majd az 
kutatott korról teljesebb nin közvetlen munkatársa októberi forradalom győ-
képett kapjunk. Nálunk már diákkorában bekap- zelme után a Népbiztosok 
hosszabb szünet után is- csolódott a forradalmi Tanácsa Elnökségének Tit-
mét kiadói vannak az ön- mozgalomba. Moszkvában kárságát vezette. Az aktív 
életrajzoknak, visszaemlé- marxista köröket vezet, politikai élettől való visz-
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